
 

 

PUBLIC NOTICE 
COMING INTO FORCE OF BY-LAWS 

 
 
Notice is given that the following by-law was adopted at the city council 
meeting of August 25, 2008: 
 
08-032 Règlement autorisant un emprunt de 60 000 000 $ afin de 

financer l’acquisition et la décontamination de terrains 
dans le secteur de la cour de triage du CN, dans le cadre 
du projet de modernisation de la rue Notre-Dame 
(By-law authorizing a loan of $60 000 000 for the acquisition 
and the decontamination of land in the sector of the CN 
marshalling yard, as part of the modernization of rue Notre-
Dame) 

 
Notice is given that the following by-laws were adopted at the city council 
meeting of September 22, 2008: 
 
08-036 Règlement autorisant un emprunt de 20 000 000 $ pour des 

travaux généraux de modifications et d’additions au réseau 
municipal de conduits souterrains, d’enfouissement de fils 
aériens, ainsi que pour la mise à niveau des chambres de 
transformation C.T. 1500, sous la surveillance de la 
Commission des services électriques de Montréal 
(By-law authorizing a loan of $20 000 000 for alterations and 
additions to the municipal ungerground conduit system, the 
burying of overhead wires, and the upgrading of transformer 
chambers, under the supervision of the Commission des 
services électriques de Montréal) 

 
08-037 Règlement autorisant un emprunt de 12 000 000 $ afin de 

financer l’acquisition du lot 3 731 871, ainsi que la 
réalisation d’un lien routier entre le chemin Saint-François 
et le Boulevard de la Côte-Vertu, pour la desserte des 
projets industriels implantés sur le territoire de l’aéroport 
international Pierre-Elliott-Trudeau 
(By-law authorizing a loan of $12 000 000 for the acquisition of 
lot 3 731 871, and the development of a link between Chemin 
Saint-François and Boulevard de la Côte-Vertu, serving 
industrial projects on the territory of Pierre-Elliott-Trudeau 
International Airport) 



 

 

 
 
08-038 Règlement autorisant un emprunt de 25 000 000 $ à des 

fins nécessitant une intervention immédiate 
(By-law authorizing a loan of $25 000 000 for purposes 
requiring immediate action) 

 
08-040 Règlement autorisant un emprunt de 24 000 000 $ pour 

l’achat d’outils de collecte des matières recyclables sur le 
territoire de la Ville de Montréal 
(By-law authorizing a loan of $24 000 000 to purchase tools for 
recyclable material collection on city territory) 

 
08-041 Règlement autorisant un emprunt de 5 250 000 $ pour le 

financement des travaux de rénovation de la piscine 
Georges-Vernot, ainsi que la mise aux normes des 
systèmes de filtration des piscines et des pataugeoires et 
des équipements sportifs dans divers arrondissements 
(By-law authorizing a loan of $5 250 000 for the renovation of 
Georges-Vernot pool, and the upgrading of filtration systems of 
pools and wading pools, and municipal facilities in various 
boroughs) 

 
08-042 Règlement autorisant un emprunt de 3 000 000 $ pour le 

financement des travaux de construction du complexe 
sportif et communautaire Benny, dans l’arrondissement de 
Côte-des-Neiges – Notre-Dame-de-Grâce 
(By-law authorizing a loan of $3 000 000 for the construction of 
the Benny sports and community complex, in Côte-des-Neiges–
Notre-Dame-de-Grâce borough) 

 
The minister of municipal affairs and regions approved by-laws 08-032, 08-036, 
08-037, 08-038 and 08-040 on october 24, 2008.  She approved by-law 08-041 
on october 27, 2008 and by-law 08-042 on october 16, 2008. 
 
All of these by-laws come into force on October 31, 2008 and may be consulted 
during regular office hours at the Direction du greffe, 275, rue Notre-Dame Est. 
They may also be consulted  at  www.ville.montreal.qc.ca/reglements 
 
Montréal, October 31, 2008 
 
Me Yves Saindon 
City Clerk 
 


